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Упълномощените представители на  

 

ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ, наричана по-нататък „Общността“  

 

и 

 

КРАЛСТВО БЕЛГИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ, 

 

ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА, 

 

КРАЛСТВО ДАНИЯ, 

 

ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА ЕСТОНИЯ, 

 

ИРЛАНДИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ, 

 

КРАЛСТВО ИСПАНИЯ, 

 

ФРЕНСКАТА РЕПУБЛИКА, 

 

ИТАЛИАНСКАТА РЕПУБЛИКА, 
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AF/CE/ID/bg 3 

 

РЕПУБЛИКА КИПЪР, 

 

РЕПУБЛИКА ЛАТВИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА ЛИТВА, 

 

ВЕЛИКОТО ХЕРЦОГСТВО ЛЮКСЕМБУРГ, 

 

РЕПУБЛИКА УНГАРИЯ, 

 

МАЛТА, 

 

КРАЛСТВО НИДЕРЛАНДИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА АВСТРИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА ПОЛША, 

 

ПОРТУГАЛСКАТА РЕПУБЛИКА, 

 

РУМЪНИЯ, 

 

РЕПУБЛИКА СЛОВЕНИЯ, 

 

СЛОВАШКАТА РЕПУБЛИКА, 

 

РЕПУБЛИКА ФИНЛАНДИЯ, 
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КРАЛСТВО ШВЕЦИЯ, 

 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ, 

 

Договарящите се страни по Договора за създаване на Европейската общност и Договора за 

Европейски Съюз, наричани по-нататък „държавите-членки“, 

 

 от една страна, и  

 

РЕПУБЛИКА ИНДОНЕЗИЯ, 

 

 от друга страна, 

 

присъстващи в Джакарта на 9 ноември 2009 г. за подписването на Рамково споразумение за 

всестранно партньорство и сътрудничество между Европейската общност и нейните 

държави-членки, от една страна, и Република Индонезия, от друга страна, приеха Рамковото 

споразумение за всестранно партньорство и сътрудничество. 
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Упълномощените представители на държавите-членки и упълномощеният представител на 

Република Индонезия вземат под внимание следната едностранна декларация на 

Европейската общност:  

 

„Разпоредбите на споразумението, които попадат в обхвата на част III, Раздел IV от Договора 

за създаване на Европейската общност задължават Обединеното кралство и Ирландия като 

отделни договарящи се страни, а не като част от Европейската общност, докато Обединеното 

кралство или Ирландия (в зависимост от случая) не уведоми Република Индонезия, че вече е 

задължено като част от Европейската общност в съответствие с Протокола за позицията на 

Обединеното кралство и Ирландия, приложен към Договора за Европейския съюз и Договора 

за създаване на Европейската общност. Същото се отнася за Дания в съответствие с 

Протокола за позицията на Дания, приложен към упоменатите Договори.“ 
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